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Formulas 
terumot and ma’aserot 
neta revay and challah 

Regular text for separating terumot and ma’aserotRegular text for separating terumot and ma’aserot

Say the following blessing only when separating from tevel (definitely untithed produce)  
(skip if you’re not sure):

ה יי אֱ-להֵֹינוּ רוּךְ אַתָּ   בָּ
מֶלֶךְ הָעוֹלָם,

מִצְוֹתָיו, נוּ בְּ שָׁ ר קִדְּ  אֲשֶׁ
נוּ לְהַפְרִישׁ  וְצִוָּ

רוֹת. רוּמוֹת וּמַעַשְׂ תְּ

Blessed are You, our G-d, Master of the Universe, 
Who sanctified us with His commandments 

and commanded us to separate 
terumot and ma’aserot. 

Continue here:
ו יָחוּל אֹמַר עַכְשָׁ   מָה שֶׁ

נִפְרָד: ל מִין בְּ עַל כָּ

ל מַה ית שֶׁ תַחְתִּ מְצֵאת בְּ אִית הַנִּ  הַמֵּ
ינְתַיִם טֶבֶל. אֵר בֵּ ָ שּׁ ד תִּ צַּ י בַּ חְתִּ הִנַּ שֶׁ

ד - צַּ י בַּ חְתִּ הִנַּ אָר מַה שֶׁ שְׁ
ל. דוֹלָה עַל הַכֹּ רוּמָה גְּ  הֲרֵי הוּא תְּ

ע מֵאִיּוֹת שַׁ י וְעוֹד תֵּ רְתִּ הִזְכַּ אִית שֶׁ  הַמֵּ
ן - רְצוֹנִי לְתַקֵּ בִּ ל מַה שֶׁ ד הָעֶלְיוֹן שֶׁ צַּ  בַּ

ר רִאשׁוֹן הֲרֵי הֵן מַעֲשֵׂ
.

י - הֲרֵי הִיא רְתִּ הִזְכַּ אִית שֶׁ   הַמֵּ
ר. רוּמַת מַעֲשֵׂ תְּ

ל מַה חְתּוֹן שֶׁ ד הַתַּ צַּ ע מֵאִיּוֹת בַּ שַׁ עוֹד תֵּ
נִי, ר שֵׁ ן - הֲרֵי הֵן מַעֲשֵׂ רְצוֹנִי לְתַקֵּ בִּ   שֶׁ
ר עָנִי - הֲרֵי  וְאִם צָרִיךְ לְהַפְרִישׁ מַעֲשַׂ

ר עָנִי. הֵן מַעֲשַׂ

What I am about to say will apply to each type  
of produce separately:

The 1% that is on the bottom of the produce I have set 
aside remains tevel for the time being. 

The rest of what I have set aside  
is terumah gedolah for all of the produce.

The 1% I mentioned and another 9% on the top  
of the produce I wish to rectify is ma’aser rishon.

The 1% I mentioned is terumat ma’aser.

Another 9% on the bottom of the produce  
I wish to rectify is ma’aser sheni,  

and if the year requires ma’aser ani, it is ma’aser ani.
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Say the following blessing only when separating from definitely untithed produce that is 
definitely obligated in ma’aser sheni (skip if you’re not sure):

Blessed are You, our G-d, Master of the 
Universe, Who sanctified us with His 
commandments and commanded us  

to redeem ma’aser sheni.

ה יי אֱ-להֵֹינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם, רוּךְ אַתָּ   בָּ
מִצְוֹתָיו, נוּ בְּ שָׁ ר קִדְּ   אֲשֶׁ

נִי. ר שֵׁ נוּ לִפְדּוֹת מַעֲשֵׁ וְצִוָּ

Continue here:

What I have designated as ma’aser sheni, plus 
a quarter of its value, is now desacralized – 

each level of obligation to a separate perutah-
and-a quarter in my designated coin.

If there is fruit of neta revay (fourth-year), 
the fruit plus a quarter of its value is now 
desacralized – each level of obligation to 
a separate perutah-and-a quarter in my 

designated coin.

תוֹסֶפֶת רֶבַע מֵעֶרְכּוֹ - נִי בְּ ר שֵׁ י לְמַעֲשֵׂ בַעְתִּ קָּ   מַה שֶׁ
נִפְרָד, רוּטָה וְרֶבַע בְּ ת חִיּוּב עַל פְּ רְגַּ ל דַּ ל, כָּ הֲרֵי הוּא מְחֻלָּ

בִילִי. שְׁ יֹעֶדֶת לְכָךְ, בִּ עַ הַמְּ טְבֵּ מַּ  בַּ

ן, תוֹסֶפֶת רֶבַע מֵעֶרְכָּ רוֹת רְבָעִי, הֲרֵי הֵם בְּ אן פֵּ  וְאִם יֵשׁ כָּ
נִפְרָד, רוּטָה וְרֶבַע בְּ ת חִיּוּב עַל פְּ רְגַּ ל דַּ  מְחֻלָלִים, כָּ

בִילִי. שְׁ יֹעֶדֶת לְכָךְ בִּ עַ הַמְּ טְבֵּ מַּ בַּ

If only redeeming neta revay fruitIf only redeeming neta revay fruit

While the tree’s fourth-year fruit is exempt from terumot and ma’aserot, its sanctity needs to be 
transferred to a coin before eating. Say the following blessing and the text to follow:

Blessed are You, our G-d, Master of the 
Universe, Who sanctified us with His 
commandments and commanded us 

to redeem fourth-year fruit.

The fourth-year fruits, plus a quarter of 
their value, are now desacralized – 

each level of obligation to a separate 
perutah-and-a quarter in my 

 designated coin.  

ה יי אֱ-להֵֹינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם, רוּךְ אַתָּ   בָּ
מִצְוֹתָיו, נוּ בְּ שָׁ ר קִדְּ   אֲשֶׁ
נוּ לִפְדּוֹת נֶטַע רְבָעִי. וְצִוָּ

לִים, ן, מְחֻלָּ תוֹסֶפֶת רֶבַע מֵעֶרְכָּ רוֹת הָרְבָעִי בְּ   פֵּ
נִפְרָד, רוּטָה וְרָבַע בְּ ת חִיּוּב עַל פְּ רְגַּ ל דַּ   כָּ

בִילִי. שְׁ עַ הַמְיֹעֶדֶת לְכָךְ בִּ מַטְבֵּ בְּ


